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ΚΕΙΜΕΝΟ
41. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris,sermon abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui.
42. quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam.
43.Num ad hostem vēni et captīva in castris tuis sum? In hoc me longa vita et infēlix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te vidērem? Qui potuisti populāri hanc terram, quae te genuit atque aluit?.....Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem.
44. Νullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum.
45.Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.
46. Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis, aut communis salutis desertor propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos.
47.[…] Etsi super vestem eārum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulāvit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit mentiōnem aetātis. Tum interrogāvit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiēcit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times nē istae te calvam faciant?»
48. Cerva alba eximiae pulchritūdinis Sertōrio a Lusitāno quodam dono data erat. Sertōrius omnibus persuāsit cervam, instinctam numine Diānae, conloqui secum et docēre, quae utilia factu essent. Si quid durius ei videbātur, quod imperandum militibus esset, a cervā sese monitum esse praedicābat. Ea cerva quodam die fūgit et perisse credita est. Cum aliquis Sertōrio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertōrius eum iussit tacēre;[…]
49.Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandōrum causā poposcit eōque velut forte elapso se vulnerāvit. Clamōre deinde ancillārum in cubiculum vocātus Brutus ad eam obiurgandam vēnit quod tonsōris praeripuisset officium.[…]
50. «Neutrum» inquit «mihi mitti placet, quia alter nihil habet, alteri nihil est satis». Nam Scipio Aemiliānus aeque malam imperii magistram iudicābat inopiam atque avaritiam. Quā sententiā graviter et sine ullā malevolentiā dictā Scipio obtinuit, ut neuter in provinciam mitterētur.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
Α. Να μεταφραστούν οι υπογραμμισμένες φράσεις των κειμένων.  			         (Μονάδες 30)

Β1. Με ποιες λέξεις των παραπάνω κειμένων έχουν ετυμολογική συγγένεια οι: Άλμπουμ, βεστιάριο, κάζο, βιταμίνη, απειρία, ρήγας, φουρτούνα, νεύμα, βίντεο, κομμουνισμός 		         (Μονάδες 10)

Γ1α.Για κάθε μία από τις παρακάτω λέξεις να γραφούν οι τύποι που ζητούνται (όπου χρειάζεται να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο): 									       (μονάδες 15)
	loquaris
	Απαρέμφατο μέλλοντα

	secuti
	Β’ πληθυντικό οριστικής παρατατικού

	dicerent
	Γ’ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα

	peperissem
	Ονομαστική ενικού μετοχής ενεστώτα στο θηλυκό γένος

	ceciderunt
	Γ’ ενικό υποτακτικής παρατατικού

	abiciat
	Β’ ενικό προστακτικής ενεστώτα

	deprehendit
	Απαρέμφατο συντελεσμένου μέλλοντα παθητικής φωνής

	faciant
	Ο ίδιος τύπος στην παθητική φωνή

	persuasit
	Γ’ ενικό οριστικής μέλλοντα

	praedicabat
	Β’ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα ενεργητικής περιφραστικής συζυγίας

	cognovisset
	Απαρέμφατο ενεστώτα παθητικής φωνής

	resecandorum
	Αφαιρετική σουπίνο

	praeripuisset
	Απαρέμφατο παρακειμένου παθητικής φωνής

	habet
	Αιτιατική γερουνδίου

	mitteretur
	Γ’ ενικό ενεστώτα παθητικής περιφραστικής συζυγίας



Γ1β Για κάθε μία από τις παρακάτω λέξεις να γραφούν οι τύποι που ζητούνται:		       (μονάδες 15)
	Bona
	Αφαιρετική ενικού συγκριτικού βαθμού στο ίδιο γένος

	Crudeliter
	Ο ίδιος τύπος στον υπερθετικό βαθμό

	Infelix senecta
	Δοτική ενικού

	Libera
	Αιτιατική πληθυντικού υπερθετικού βαθμού στο ουδέτερο

	Nullus locus
	Γενική ενικού

	Quam rem
	Ονομαστική πληθυντικού

	Salutis
	Ονομαστική ενικού

	Vestem
	Γενική πληθυντικού

	Illi
	Αιτιατική πληθυντικού στο ίδιο γένος

	Numine
	Ονομαστική ενικού

	Uxor
	Δοτική πληθυντικού

	neutrum
	Γενική ενικού θηλυκού γένους


Μονάδες 30

Δ1α. Στα παραπάνω κείμενα να εντοπίσετε και να καταγράψετε ένα παράδειγμα για κάθε μία από τις προτάσεις που ζητούνται:  								          (μονάδες 15)
	Είδη
1. Βουλητική: 
2. αναφορική προσδιοριστική: 
3. Ενδοιαστική: 
4. πρόταση quin/quominus: 
5. Ουσιαστική συμπερασματική:
6. πλάγια ερωτηματική μονομελή:
7. πλάγια ερωτηματική διμελή:
8. Χρονική: 
9. Αιτιολογική:
10. τελική: 
11. Εναντιωματική:
12. Επιρρηματική συμπερασματική:
13. Αναφορική συμπερασματική:
14. υποθετική που βρίσκεται σε πλάγιο λόγο:
15. απλή παραβολική: 
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Δ1β unguium resecandōrum causā: να δηλωθεί ο σκοπός με όλους τους δυνατούς τρόπους.     (μονάδες 4)

Δ1γ. nisi peperissem, Roma non oppugnaretur: να αναγνωριστεί ο υποθετικός λόγος και να μετατραπεί ώστε να εκφράζει ανοιχτή υπόθεση στο μέλλον.					            (μονάδες 4)

Δ1δ. quam proditor: να δηλωθεί με διαφορετικό τρόπο ο β’ όρος σύγκρισης. 		            (μονάδα 1)

Δ1ε. Να γίνει συντακτική αναγνώριση των υπογραμμισμένων λέξεων: exsulem (43), amicitiae (44), sermonibus (47), pulchritudinis (48), clamore (49) mitti (50) 			                         (μονάδες  6)
Μονάδες 30

Δ2α. cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset
 nisi filium haberem 
Να συμπτυχθούν οι προτάσεις σε μετοχές						           (μονάδες 4)

Δ2β. periculum veritus: να αναλυθεί η μετοχή σε πρόταση με όλους τους δυνατούς τρόπους
vocatus να αναλυθεί σε χρονική πρόταση εισαγόμενη με τον ιστορικό-διηγηματικό cum.           (μονάδες 4)

Δ2γ.Να μετατραπεί η παθητική σύνταξη σε ενεργητική και το αντίστροφο στις παρακάτω προτάσεις:
Cerva alba eximiae pulchritūdinis Sertōrio a Lusitāno quodam dono data erat
vituperandus est proditor patriae  							          (μονάδες 6)
In hoc me longa vita et infēlix senecta traxit 
Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit				          (μονάδες 6)
Μονάδες 30


Δ3α. Να μεταφέρετε τις προτάσεις σε πλάγιο λόγο 					             (μονάδες 4)
Quin, homo inepte taces…..	Philosophus adhortatur scriptorem ut…………
Nullus locus amicitiae eis est. 	Philosophus dicit…………
Quid ergo non times? 		Augustus interrogavit filiam…………

Δ3β. Να μεταφέρετε τις προτάσεις σε ευθύ λόγο:				 	             (μονάδες 4)
Gallus constituit ut tragulam mitteret 
In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.
Sertorius eum iussit tacere

Δ3γ. sic ergo vive: Να δηλωθεί η απαγόρευση και με τους δυο τρόπους 			             (μονάδες 2)
Μονάδες 10

